
 primerjava

-Erik est plus    rapide que Luc.          hitrejši
   aussi                                 kot   
   moins                                počasnejši

-Erik est le plus grand.

*bon(-ne)/ meilleur(-e)/ le meilleur(-e)

-Erik parle plus   lestement que Luc.
      aussi
      moins

-Il ecrit bien.
 Il ecrit mieux que son frere.
 Il ecrit le mieux.

*bien/ mieux/ le mieux

-Il lit plus de      livres.
       autant de

                  moins de

-Il lit le plus de livres.
        le moins

-Pierre manges plus     que Marie.
    autant
   moins

-Pierre manges le plus.
                            le moins.

 



1. Il fait beau.     → Elle dit qu’il fait beau.

2. Ecrivez!     → Elle dit ( de + inf.) d’ecriver.
    Ne bavarde pas!     → Elle dit de ne pas bavarder.
    Depeche- toi!     → Elle te dit de te depecher

3. 
    Est- ce que tu parles francais?  → Il demande si je parle francais.

Est- ce que → si
Qui (est- ce que)  → qui
Qu’est- ce que → ce que
Quand est- ce que → quand
Comment est- ce que → comment

 

1. En nadomešča:
- predmete s predlogom de (du, de, des, de la, de l’.)

Il parle de   son travail?   Oui, il en parle.
Non, il n’ en parle pas.

- un ( une, deux, toris, un peu de, beaucoup de, quelques, plusieur)

Tu as un   roman policier  ? Oui, j’ en ai un.
   J’ en ai deux, trios.
   J’ en ai beaucoup.
   Je n’ en ai pas.

- predmete pred katerimi stoji člen

Tu as lu   beaucoup de   livres   en francais? Oui, j’ en ai lu beaucoup.

2. Y nadomešča:
- predložne predmete s predlogom à ( au, aux, a la, a l’,..) :

Il pense (misli)  à   son travail  ? Oui, il y pense.

- prislovna določila (dans..)

Il est dans   le jardin?   Oui, il y est.



3.l’ imparfait

Est- ce que je dois parler de   mon projet  ? Oui, parlez- en!/ Non, n’ en parlez pas!

Est- ce que je dois aller dans   la sale de reunion  ? Oui, allez- y


